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Program for the Undergraduate of Translation Minor
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This program is focused on cultivating in students solid language competence in
English and Chinese and a fair translation and interpretation ability. Students taking
this program are expected to know translation theories, proficiently use translation
tools, learn about the operation process of the translation and related fields, and equip
themselves with fundamental cross-cultural communication quality and decent

translation professional ethics.
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1. Be equipped with fundamental knowledge and competence in Chinese language.
Students have basic knowledge of the Chinese language, literature and culture, and
the exposition writing and literature writing ability, which will improve their ability of
literary appreciation and language and character application, finally promoting their
translation competence and the translation quality.
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2. Be equipped with satisfactory English knowledge and competence. Students
master English grammars, and systematically master the English language at lexical,

sentence and discourse levels.
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3. Be equipped with a fair English audio-visual translation ability, oral
expression ability and reading and writing ability.
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4. Be equipped with fundamental translation and interpretation ability. Students
master basic interpretation skills and common translation techniques, and can make a
comparison and contrast and translate between English and Chinese at structure and
expression levels and proficiently use translation tools.
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5. Be equipped with cross-cultural communication ability and awareness.
Students know about the basic information of English-speaking countries, national
customs and taboos and the minutia that need to be paid attention to in daily life and

business links and the related coping styles.
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Students minoring in translation must finish all the core compulsory courses (a
total of 26 credits) required for translation postgraduates, and conform to Measures

for the Administration of Minor and Double Degrees for Undergraduates in Southwest

Jiaotong University before receiving the minor certificate.
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